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 انتشار جامع‌ترین ترجمه حافظ 
به زبان رومانیایی

یک روشندل ایرانی ترجمه گزیده‌ای از دیوان 
خواجه حافظ شیرازی را به زبان رومانیایی ارائه 
کرده است. این مجموعه که ترجمه ۲۰۰ غزل 
حافظ است، جامع‌ترین ترجمه از دیوان حافظ 
به شمار می‌آید.به گزارش ایرنا،مراسم رونمایی 
حافظ  غزلیات  برگزیده  رومانیایی  ترجمه  از 
شــیــرازی در سالن اجتماعات کتاب فروشی 
میهای امینسکو شهر بخارست برگزار شد. این 
اثر با حمایت سفارت جمهوری اسلامی ایران 
در بخارست ،توسط سارا استرآبادیان به زبان 
رومانیایی ترجمه شد و با عنوان شهد عشق، 
ترجمه برگزیده‌ای از غزلیات دیــوان حافظ از 
ســوی انتشارات معروف ادیــتــوریــال انتگرال 

رومانی به چاپ رسید.  

 نمایشگاه آثار آرزوهای کودکان 
ایرانی و افغانستانی

  نمایشگاه نقاشی »آرزوهای من« با هدف حمایت 
از کودکان ایران و افغانستان در نگارخانه فانوس 

فرهنگسرای رازی برپا شد.
ــای  به گــزارش ایرنا، نمایشگاه نقاشی »آرزوه
من« با مدیریت نثاراحمد تاجیک با نمایش آثار 
۲۰ کودک ایرانی و افغانستانی از ۱۸ تا ۲۵ آذر 
همه روزه از ساعت ۹ تا ۱۶ در نگارخانه فانوس 
این فرهنگسرا به نشانی خیابان قزوین، خیابان 

شهیدمرادی برپاست.
در این نمایشگاه، ۶۰ اثر هنری در تکنیک‌های 
مداد رنگی، آبرنگ، گواش و رنگ روغن با موضوع 
آرزوهای من با هدف حمایت از کودکان، نشان‌ 
ــان، نشان‌  دادن خلاقیت و توانمندی‌های آن
دادن فضاهای دوستی و همدلی و همزبانی 
بین کودکان، ایجاد کانون مهر و محبت میان 
خانواده‌ها و پیام کودکان جهان به صلح و آرامش 
و محبت و دوستی در قالب هنر نقاشی به نمایش 

گذاشته شده است. 

فرهنگی

سخنگوی کمیسیون فرهنگی مطرح کرد:

خطای راهبردی در ثبت ورزش 
زورخانه‌ای به نام جمهوری آذربایجان 

سخنگوی کمیسیون فرهنگی مجلس شورای 
اسلامی با انتقاد از ضعف دیپلماسی ایران در سطح 
بین‌المللی گفت: ثبت ورزش زورخانه‌ای و کشتی 
پهلوانی به نام آذربایجان نشان می‌دهد، جهان 
دچار خطای راهبردی شده است؛ کشور آذربایجان 
بخشی از تمدن ایران اسلامی محسوب می‌شود. 
مسئولان حقوقی جمهوری اسلامی باید دراین‌باره 
ضمن تنظیم شکایت دقیق و ارائه مستندات و متون 

هویتی و تاریخی از این هویت ایرانی دفاع کنند.
به گزارش خبرگزاری خانه ملت ،احمد راستینه 
هفشجانی ، درباره ثبت ورزش زورخانه‌ای و کشتی 
پهلوانی به نام آذربایجان در یونسکو، افزود: ورزش 
زورخانه‌ای و کشتی پهلوانی ورزش آیینی و تمدنی 
کشور ما محسوب می‌شود به عبارتی تمام دنیا این 
مسئله را پذیرفته و هویت این ورزش به نام ایران 

کهن ثبت‌شده است.

▪ یک خطای راهبردی 	
نماینده مردم شهرکرد در مجلس یازدهم گفت: 
ثبت ورزش زورخانه‌ای و کشتی پهلوانی به نام 
آذربایجان نشان می‌دهد، جهان دچــار خطای 
راهبردی شده است؛ کشور آذربایجان بخشی از 
تمدن ایــران اسلامی محسوب می‌شود. دنیا بر 
اساس تاریخ تمدن ایــران این ثبت را انجام داده 
است اما مسئولان حقوقی جمهوری اسلامی باید 
در این خصوص ضمن تنظیم شکایت دقیق و ارائه 
مستندات و متون هویتی و تاریخی از این هویت 
ایرانی دفاع کنند، کمیسیون فرهنگی مجلس 

پیگیر این ماجرا ست.

▪ وزیران مربوط پاسخگو باشند	
سخنگوی کمیسیون فرهنگی مجلس شورای 
اسلامی با تأکید بر پاسخگویی وزیران مربوط 
راجــع به بی‌توجهی به آثــار ملموس و ناملموس 
ایران‌زمین، یــادآور شد: وزارت ورزش و جوانان 
در کنار وزارت میراث فرهنگی، صنایع‌دستی و 
گردشگری درباره ثبت ورزش زورخانه‌ای و کشتی 
پهلوانی به نام آذربایجان باید به ملت ایران پاسخگو 
باشند.وی همچنین با بیان تمدن غنی ایران در 
تمام حوزه‌ها به‌ویژه کشتی پهلوانی، اظهار کرد: 
به اعتقاد بنده چون آذربایجان جزئی از خاک و 
تمدن ایران بوده، در عرصه‌های بین‌المللی این 
خطای محاسباتی ایجادشده ورزش زورخانه‌ای 
که به نام تمدن ایران است، امروز به نام آذربایجان 
که کشوری مستقل شده به ثبت رسیده است.

راستینه با انتقاد از ضعف دیپلماسی ایران در این 
زمینه ،خاطرنشان کرد: آن چه دربــاره ثبت آثار 
ناملموس ایرانی مشهود است بهره‌نگرفتن از 
تمام ظرفیت‌های دیپلماسی و موضوعات حقوقی 
است، هم اینک وزارتخانه‌های مختلف از ورزش و 
جوانان گرفته تا میراث فرهنگی و حتی وزارت امور 
خارجه در ثبت ورزش زورخانه‌ای و ورزش پهلوانی 
کوتاهی داشته و این ضعف دیپلماسی کشور ما را 
نشان می‌دهد.نماینده مردم در مجلس یازدهم در 
پایان یادآور شد: امروز ثبت آثار فرهنگی و ورزشی 
به نام دیگر کشورها ضعف دیپلماسی ایران را در 
جهان نشان می‌دهد؛ مسئولان مربوط باید با اعاده 
حقوقی و پیگیری دقیق و ارائــه اسناد تاریخی و 

تمدنی از میراث ایران‌زمین محافظت کنند.

  الهه آرانیان
calture@khorasannews.com

ناگهان شعر

حقیقت آن قدر بزرگ بود 
که می شد دست روی آن گذاشت 

می خواستم پرخاش کنم 
دیدم 

پای گلدان ها آب می ریزم
دیدم

 هدیه می خرم 
اژدهایی خسته و خون آلود بودم 
کنامی نیافتم برای پنهان شدن 

خودم را خورده بودم تا سرم
که اسب بود هنوز

***

مرتضی حنیفی 

  من محتاجم
 به تماشای پیشانی‌ات

 به این که در را قفل کنی
 و نگذاری

 ترکت کنم
 به خاطر تو یاد خواهم گرفت زیبا بودن را

 عزیزم
 برای تو خواهم مرد

 حتی یک سال بعد از مرگم
برای تو خواهم مرد

***

رضا عابدین زاده

همه چیز سخت شده بود
گفتی اگر بمیرم

 زندگی بهتری خواهیم داشت
اما جهان شگفتی های خودش را دارد

گاهی بوسه
گاهی تنهایی

و گاه برف کمی
که روی لانه  پرنده ای می نشیند.

***

الهام اسلامی

 قوی نیستم
 اگر شعری می‌نویسم

باد قوی نیست
 اگر لباس‌های روی ‌بند را تکان می‌دهد.

غروب
 ساعت غمگینی است

نمی‌تواند حتی گلدانی را بیندازد
و غم کمی جابه‌جا شود 

در خانه نشسته‌ام
زانوهایم را در آغوش گرفته‌ام

تا تنهایی‌ام کمتر شود
تنهایی‌ام

کمد پر از لباس
اتاقی که درش قفل نمی‌شود

تنهایی‌ام 
حلزونی است

که خانه‌اش را با سنگ کُشته‌اند.
***

رضا یاوری

در خواب های کودکی‌ام
ستاره‌ها را نخ می‌کردم

و خورشید
دانه درشتی وسط آن‌ها بود

حتماً تو هم در خواب هایم بوده‌ای
وگرنه این گردنبند را از کجا آورده‌ای؟

 

چند سالی است که هفته آخر آذرماه در تقویم به 
نام هفته »پژوهش« نام گذاری شده‌است. ادبیات 
فارسی، یکی از حوزه‌هایی است که نقش تحقیق و 
پژوهش در آن بسیار پررنگ است. اگر پژوهشگران 
زبده و برجسته ادبیات فارسی نبودند، ما امروز 
نه تصحیح علمی از آثار بزرگان شعر و ادبیات در 
دست داشتیم و نه حتی از زندگی و زمانه و آثار این 
بزرگان اطلاع می‌یافتیم. هر چه بود، آمیخته با 
تحریف و جعل بود و تشخیص درست از نادرست، 
دشوار و حتی غیرممکن. به مناسبت هفته پژوهش 
در ایران، در این نوشته از چند پژوهشگر برجسته 
ادبیات فارسی در دوران معاصر یاد کرده‌ایم که با 
پژوهش‌ها و تحقیقات آن‌ها، هم به ادبیات فارسی 
و علوم ادبی جدی‌تر نگاه شد و هم راهِ نسل‌های 

بعد از آن‌ها برای پژوهش در این زمینه‌ باز شد.

▪  بنیان گذار 222 مجلد لغت‌نامه فارسی	
اسم لغت‌نامه که می‌آید، خیلی زود به یاد علی‌اکبر 
دهخدا می‌افتیم؛ کسی که با همت اش اولین 
لغت‌نامه نوین فارسی را پایه‌گذاری کرد. امروزه 
حتی کسی تصورش را هم نمی‌تواند بکند   تا 
پیش از دهخدا، زبان فارسی لغت‌نامه‌ای مدون 
درخشان‌ترین  از  یکی  دهخدا  نداشته‌است. 
چهره‌های پژوهشگری در ادب فارسی است. 
او که از فعالیت سیاسی و آشوب جنگ جهانی 
اول خسته و دلگیر بود، عزمش را برای نوشتن 
لغت‌نامه جزم و شروع به مطالعه و یادداشت‌برداری 
از متون کهن فارسی و متون علمی کرد و در این 
راه از حمایت و همکاری بزرگانی مانند غلامعلی 
رعدی آذرخشی، پرویز ناتل خانلری، محمدتقی 
مدرس رضوی و ... بهره‌ برد. دهخدا و همکارانش 
برای شروعِ نگارش لغت‌نامه، حدود چهار میلیون 
فیش)برگه( نوشتند و بالاخره در سال 1318 
بخشی از لغت‌نامه شامل حرف »آ« و بخشی از 
»الــف« در 486 صفحه به چاپ رسید. دومین 

مجلد لغت‌نامه در ســال 1325 منتشر شد و 
ــان حیاتش، یعنی ســال 1334  دهخدا تا زم
توانست بر چاپ 22 مجلد از 222 مجلد لغت‌نامه 
و 4269 صفحه از  26هزارو475صفحه نظارت 

کند.

▪  کار بزرگِ تصحیح و شرح آثار مولانا	
نام بدیع‌الزمان فروزانفر که می‌آید، به یاد مثنوی 
معنوی مولانا می‌افتیم. این استاد بزرگ یکی 
از مهم‌ترین شرح‌های مثنوی را با نام »مثنوی 
شریف« بر دفتر اول مثنوی نوشته که هنوز هم در 
دانشکده‌های ادبیات فارسی مرجع است و بعضی 
از استادان آن را تدریس می‌کنند. استاد فروزانفر 
در 14 شهریور 1276 شمسی در بشرویه متولد 
شد و در 73 سالگی در تهران درگذشت. او ادیب، 
نویسنده و پژوهشگری برجسته بود که شاگردان 
او در دانشگاه تهران بعدها، استادان تراز اول 
ادبیات فارسی شدند. از جمله شاگردان بزرگ 
استاد فروزانفر می‌توان به محمد دبیرسیاقی و 
محمدرضا شفیعی‌کدکنی اشــاره کــرد. استاد 
فروزانفر آثــار پژوهشی و تحقیقی متعددی در 
حوزه ادبیات فارسی از خود به جا گذاشت که از 
میان آن‌ها »سخن و سخنوران«، »تاریخ ادبیات 
ایران«، »احادیث و قصص مثنوی«، »فرهنگ تازی 
به پارسی«، »ساخت‌واژه‌های مولوی در غزل‌ها«، 
»تصحیح دیــوان شمس« و »شــرح دیــوان حکیم 

سنایی« شناخته‌شده‌تر هستند.

▪  پژوهشگر برجسته علوم و صنایع ادبی	
ادیــب،  نویسنده،  همایی  جلال‌الدین  استاد 

پژوهشگر، ریاضی‌دان و تاریخ‌نگار بزرگ معاصر 
بود که در تیرماه 1359 در 80 سالگی در تهران 
درگذشت. جالب است بدانید ذبیح‌ا... صفا، 
مؤلف کتاب مشهور »تاریخ ادبیات ایــران«، از 
شاگردان جلال‌الدین همایی است. این استاد 
فرزانه بعد از 12 سال تدریس فقه در دانشکده 
حقوق دانشگاه تهران، به دانشکده ادبیات این 
دانشگاه منتقل شد و به تدریس علوم ادبی در سه 
مقطع لیسانس، فوق لیسانس و دکترا پرداخت 
و درسال 1345 هم بازنشسته شد. از میان آثار 
پژوهشی استاد همایی دربــاره ادبیات فارسی 
ــرد: »تفسیر  مــی‌تــوان به ایــن کتاب‌ها اشــاره ک
مثنوی مولوی«، »فنون بلاغت و صناعات ادبی«، 
یا مقدمه دیوان  »مولوی‌نامه«، »مختاری‌نامه 

عثمان مختاری« و »تصحیح مثنوی ولدنامه«.

▪  از دانشگاه تهران تا آکسفورد، سوربن و 	
کالیفرنیا

 استاد عبدالحسین زرین‌کوب بیشتر از 40 
ســال در دانشگاه تهران به تدریس ادبیات 
فارسی، تاریخ ایران و تاریخ اسلام پرداخت. او 
مولوی‌شناس بزرگ معاصر بود و آثارش در این 
زمینه، مرجع مهم در مطالعات تصوف اسلامی 
و مولوی‌شناسی است. استاد زرین‌کوب در 27 
اسفند 1301 در بروجرد به دنیا آمد و در 74 
سالگی در تهران چشم از جهان فروبست. این 
استاد برجسته از سال 1341 به بعد در فاصله 
تدریس در دانشگاه تهران، به عنوان استاد 
مهمان در دانشگاه‌های آکسفورد، سوربن، 
پرداخت.  به تدریس  پرینستون  و  کالیفرنیا 

از مهم‌ترین آثــار عبدالحسین زرین‌کوب در 
حــوزه شعر و ادبیات فارسی می‌توان از این 
کتاب‌ها نام برد: »با کاروان حلّه«، »نقد ادبی«، 
»شعر بـــی‌دروغ شعر بی‌نقاب«، »سیری در 
شعر فــارســی«، »پیر گنجه در جست‌وجوی 
ناکجاآباد«، »نامورنامه«، »ارسطو و فن شعر«، 
»ادبیات فرانسه در قرون وسطی و رنسانس«، 
»دیدار با کعبه جان«، »حدیث خوش سعدی« و 

»از گذشته ادبی ایران«.

▪  عطارشناس برجسته ایرانی 	
بــدون شک اگر تلاش‌ها و زحمت‌های استاد 
شفیعی کدکنی در تصحیح آثار عطار نیشابوری 
ــروزه ما به آثــاری نزدیک به متن عطار  نبود، ام
نیشابوری دسترسی نداشتیم. البته این تنها 
بخشی از خدمات این استاد بزرگ به فرهنگ و 
ادب ایران است. او که در محضر بزرگانی چون 
استاد همایی و استاد فروزانفر شاگردی کرده، 
حالا خود بزرگ ترین چهره پژوهش ادبی در ایران 
است. تا پیش از همه‌گیری کرونا، کلاس‌های او 
در دانشگاه تهران که روزهای سه‌شنبه برگزار 
ــود. از  می‌شد، میزبان دوســتــداران ادبیات ب
مهم‌ترین آثار پژوهشی استاد شفیعی‌کدکنی 
می‌توان به این کتاب‌ها اشاره کرد: »صور خیال 
در شعر فارسی«، »موسیقی شعر«، »تصحیح 
ــش ستیهنده«، »ادوار  اسرارالتوحید«، »دروی
شعر فارسی از مشروطه تا سلطنت«، »تصحیح 
غزلیات شمس«، »زمینه اجتماعی شعر فارسی«، 
»رستاخیز کلمات«، »ایــن کیمیای هستی« و 

»شاعر آیینه‌ها«.

پژوهشگران جریان‌ساز ادب فارسی
 به مناسبت هفته پژوهش، آثار و خدمات چند پژوهشگر برجسته ادبیات معاصر ایران

 از جمله استادان علی‌اکبر دهخدا، بدیع الزمان فروزانفر،عبدالحسین زرین کوب، محمد رضا شفیعی‌کدکنی و... را بررسی کرده‌ایم

مهریار صدقیانی

 

ــدای گلوله او را پشت پنجره اتــاقــش در  ص
قاهره کشاند. سربازان انگلیسی زیادی در 
خیابان به هر سمتی شلیک می‌کردند. شاید 
خون، شاید شنیدن صدای مهیب گلوله‌ها و 
فریادهایی که ذهن او را در کودکی تسخیر 
کرده بودند، باعث شد در بیشتر آثارش ردپایی 
از مصر و قاهره وجود داشته باشد؛ حتی شاید 
بتوان انقلاب سال 1919 مصر را مؤثرترین 
اتفاق در زندگی هنری او دانست. این انقلاب 
درست زمانی رخ داد که او بیش از هفت سال 

سن نــداشــت. چه کسی فکرش را می‌کرد 
کودکی که  آن روز پشت پنجره‌ای در محله 
الجمالیه با چشمان وحشت‌زده به سربازهای 
انگلیسی خیره مانده است، سال‌ها بعد یعنی 
در سال 1988، برنده جایزه نوبل ادبیات 
شود و اولین عرب‌زبانی باشد که این جایزه را 
دریافت می‌کند. بی‌تردید اگر خواندن رمان و 
ادبیات داستانی باشید تا امروز نام عبدالعزیز 
ابراهیم احمد الباشا یا همان نجیب محفوظ 
را شنیده‌اید. فردی که آثار چشمگیری را به 
ادبیات کلاسیک جهان هدیه کرد و  بسیاری 
از منتقدان، کتاب‌های او را جزو شاخص‌ترین 
آثــار ادبیات عــرب می‌دانند. او نــام مستعار 
خود را از مشهورترین پزشک زایمان مصر 
به دنیا  ناظر  یعنی دکتر نجیب محفوظ که 
آمدن او بود، گرفته است.  ازجمله مهم‌ترین 
آثــارش می‌توان به کتاب‌های »شادی‌های 
گنبد«، »میرامار« و »حکایت‌های محله ما«، 
»سکریه«  و  »قصرالشوق«  »بین‌القصرین«، 
اشاره کرد. نجیب در 11 دسامبر 1911 
در قاهره به دنیا آمد. خانواده او کارمند و 
از طبقه متوسط جامعه بودند و او هفتمین و 

آخرین فرزند بود.
 در سال‌های اولیه زندگی اغلب 
وقــت خــود را بامطالعه 
آثــــار نــویــســنــدگــانــی 
نجیب،  حافظ  مانند 
طه حسین و سلامه 
موسی می‌گذراند. 
ــای  ــ ــال‌ه ــ س در 
تحصیل در مقطع 

کارشناسی ارشد بود که دریافت بیش از هر 
چیز به نویسندگی علاقه دارد و تصمیم گرفت 
ادامه تحصیل را متوقف کند و به نویسندگی 

بپردازد. 

ویژگی‌های نثر نجیب  ▪
خلاقیت، وسواس در انتخاب کلمات، ترسیم 
دقیق، باورپذیری صحنه‌ها، حالات و معرفی 
دقــیــق شخصیت‌ها ازجــمــلــه ویــژگــی‌هــای 
او  اســت.  مصری  سرشناس  نویسنده  ــن  ای
بامهارت،  چنان  را  صحنه‌ها  و  شخصیت‌ها 
که  می‌کند  ترسیم  مخاطب  ذهــن  عمق  در 
ــرده و قرار  ــا را بر سنگی حک ک گویی آن‌ه
ــر، پاک  نیست هیچ‌گاه از ذهــن خواننده اث
شود. سه‌گانه »بین‌القصرین«، »قصرالشوق« 
و »سکریه« در میان آثار او جایگاه ویژه دارند که 
به فارسی نیز ترجمه‌شده‌اند. کتاب‌های این 
نویسنده مصری‌تبار، در نگاه اول، داستان 
ساده و یک‌بُعدی باشخصیت‌هایی عادی به 
نظر می‌رسند؛ اما درواقــع در پس هر روایت 
نهفته  رازی  شخصیت‌ها،  روزمـــره  زندگی 
است که به‌صورت غیرمستقیم به‌نقد و بررسی 
خود  جامعه  سیاسی  و  اجتماعی  شــرایــط 
می‌پردازد. آثار او دارای مفهوم‌های فلسفی، 
عمیق و پیچیده است. عاشقانه نویسی یکی 
دیگر از مهارت‌های نجیب به شمار می‌آید 
که روایت‌های آن در فضای بومی مصر اتفاق 

می‌افتد.
او علاوه بر نویسندگی رمان و داستان کوتاه، 
تا  و  ــت  داش دستی  نیز  فیلم‌نامه‌نویسی  در 
آخر عمرش توانست بیش از 25 فیلم‌نامه را 

منتشر کند. علاوه بر این رد پای داستان‌های 
او را در بسیاری از فیلم‌هایی که در کشور مصر 

تولیدشده، می‌توان دید.
حمدی ســکــوت، اســتــاد سرشناس مصری 
ادبیات عرب در کتاب »رمان عربی« می‌گوید: 
از نیمه‌های دهه 40 میلادی با چاپ پیاپی 
رمان‌های واقع‌گرای نجیب محفوظ، رمان 
عربی به مرحله تازه‌ای وارد شد و از نواقصی 
که در آثار نسل پیشگامان وجود داشت، فاصله 
گرفت. در آثار نجیب محفوظ دیگر خبری از 
نقص‌هایی مانند حشو، ساختار ازهم‌گسیخته 
ــدازه، افکار  ــش‌ازان ــی ــف ب و نامنسجم، وص
بــی‌پــرده، از ایــن شاخه به آن شاخه پریدن، 
مبالغه در تصویر حالات و رخدادها و افراط 
در شخصیت‌پردازی به چشم نمی‌خورد و هر 
عنصری به شکل طبیعی و خودجوش و درست 

در سر جای خود قرارگرفته است.

▪ تجربه نویسندگی 	
نجیب محفوظ کار خود را با مجله »المجاله 
الجدیده« آغاز و بعد از مدتی به‌طور حرفه‌ای 
بــه‌عــنــوان نویسنده و روزنــامــه‌نــگــار رسمی 
شروع به کارکرد و بسیاری از آثارش در قالب 
پاورقی در روزنامه‌ها نوشته‌شده‌اند. بعدها 
در بخش فرهنگی خــدمــات کــشــوری مصر 
به‌عنوان کارمند فعالیت کرد. او بیش از 30 
100 داستان کوتاه نوشته است.  کتاب و 
عبدالعزیز ابراهیم احمد الباشا سرانجام در 
30 اوت 2006، به دلیل جراحی سرش در 
بیمارستان، بستری شد و درنهایت به دلیل 

نارسایی قلبی در 94 سالگی درگذشت.

صعود از روزنامه نگاری تا دریافت جایزه نوبل ادبیات
در زادروز نجیب محفوظ، نویسنده پر آوازه مصری از زندگی او و ویژگی‌های آثارش نوشته‌ایم
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